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SUGERENCIAS

La Comisión de Comercio Internacional pide a la Comisión de Asuntos Exteriores, 
competente para el fondo, que incorpore las siguientes sugerencias en la propuesta de 
Resolución que apruebe:

1. Subraya que la Unión Europea y los Estados Unidos mantienen la relación económica 
más integrada del mundo, que es también la más amplia y profunda relación comercial y 
de inversión bilateral, con un comercio de bienes y servicios por valor de más de un 
billón de euros al año; recuerda que las economías de la Unión y de los EE. UU. 
representan conjuntamente más del 40 % del PIB mundial y casi un tercio de los flujos 
comerciales del mundo;

2. Hace hincapié en la importancia de revitalizar nuestra relación transatlántica de aliados 
históricos y socios comerciales, más aún ante la actual crisis generada por la COVID-
19, con el fin de promover el multilateralismo y un sistema comercial abierto basado en 
normas y de encontrar soluciones comunes a los problemas mundiales, como la salud 
mundial;

3. Toma nota de las indicaciones ya facilitadas por los homólogos estadounidenses y las 
declaraciones de Katherine Tai, representante comercial de los EE. UU., en la audiencia 
sobre la agenda comercial del Gobierno Biden para 2021;

4. Reitera, en este contexto, su apoyo a la nueva estrategia comercial de la Unión dirigida 
a alcanzar, también mediante su agenda transatlántica, sinergias entre los objetivos de 
política interior y exterior en consonancia con los Objetivos de Desarrollo Sostenible de 
las Naciones Unidas;

5. Considera que la política comercial es un instrumento geopolítico estratégico para la 
agenda transatlántica; hace hincapié en que los EE. UU. son un socio comercial clave y, 
por tanto, acoge con satisfacción las señales positivas del Gobierno Biden sobre sus 
planes para reforzar las relaciones bilaterales con la Unión, y aboga por una cooperación 
renovada que aporte resultados concretos y duraderos en los próximos años, teniendo en 
cuenta que nuestros intereses en materia de seguridad en el contexto de una autonomía 
estratégica abierta también influyen en nuestras relaciones económicas; 

6. Subraya la necesidad de determinar acciones conjuntas basadas en intereses y valores 
compartidos, así como en riesgos y amenazas compartidos, con el fin de contribuir a 
una recuperación económica mundial sostenible e integradora tras la pandemia de 
COVID-19;

7. Destaca la necesidad de reformar el sistema de comercio mundial para que garantice la 
igualdad de condiciones a escala mundial y de trabajar conjuntamente para desarrollar 
nuevas normas, en particular con respecto a las prácticas comerciales desleales, ya que 
la competencia desleal afecta gravemente a nuestras empresas y a nuestros trabajadores; 

8. Apoya el enfoque de asociación de liderazgo con los EE. UU., que incluye una posición 
coordinada con respecto a Rusia y China, centrada en la búsqueda de intereses 
compartidos en las transformaciones ecológica y digital de nuestras economías, así 
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como en iniciativas comunes relativas al suministro de bienes públicos mundiales; 
destaca que la agenda incluye «trabajadores y salarios», además de unas cadenas de 
suministro más resilientes, sostenibles y responsables; anima, a este respecto, a ambas 
partes a que coordinen sus enfoques en materia de trabajo forzoso y condiciones 
laborales abusivas y a que cooperen para mejorar el respeto de los derechos de los 
trabajadores y las normas ambientales en los acuerdos comerciales, así como en el nivel 
multilateral, aprovechando también la experiencia de la otra parte para hacer cumplir 
estas disposiciones de la manera más eficiente;

9. Destaca la necesidad de demostrar que la mejora de las relaciones comerciales entre la 
Unión y los EE. UU. beneficiará a los ciudadanos, especialmente a los perjudicados por 
la globalización, y a las empresas de ambas orillas del Atlántico; pide, en este contexto, 
a la Unión y a los EE. UU. que colaboren y armonicen sus estrategias para crear 
sinergias de inversión, en particular para lograr una transición digital y ecológica de sus 
economías que sea sostenible e integradora; 

10. Señala que los retos comunes de la Unión y los EE. UU. tienen un carácter cada vez 
menos militar y se inscriben en nuestra asociación económica; aboga, por tanto, por un 
diálogo parlamentario transatlántico continuo y mejorado en materia de comercio entre 
el Parlamento Europeo y el Congreso de los EE. UU. a través de la interacción entre 
comisiones con la Comisión de Comercio Internacional del Parlamento Europeo por 
parte de la Unión y la Comisión de Medios y Arbitrios, su subcomisión de comercio y la 
Comisión de Finanzas del Senado, por parte de los EE. UU., así como en el marco del 
Diálogo Transatlántico de Legisladores; pide, más concretamente, que se constituya una 
Subcomisión de Comercio y Tecnología en el marco del Diálogo Transatlántico de 
Legisladores a fin de completar la parte ejecutiva del Consejo de Comercio y 
Tecnología y ejercer el correspondiente control democrático; 

11. Acoge con gran satisfacción el apoyo de los Estados Unidos a la nueva directora general 
de la OMC, Ngozi Okonjo-Iweala, y el regreso de los EE. UU. al Acuerdo de París; 
celebra la suspensión temporal de cuatro meses de los aranceles Airbus-Boeing, que 
perjudicaron desproporcionadamente a los productos agroalimentarios de la Unión, 
como un avance positivo para encontrar una solución duradera en materia de 
subvenciones a las aeronaves civiles; señala que la suspensión de dichos aranceles 
finalizará en julio de 2021, e insta a que se encuentre una solución que conduzca a un 
levantamiento permanente de estos aranceles; 

12. Celebra la voluntad de los EE. UU. de entablar conversaciones abiertas para abordar el 
exceso de capacidad mundial de acero y aluminio; toma nota de la decisión de la 
Comisión de suspender el aumento de los aranceles sobre las importaciones procedentes 
de EE. UU. como contrapartida a las medidas de este país; 

13. Acoge con satisfacción, asimismo, la rápida celebración del Acuerdo sobre contingentes 
arancelarios de la OMC, que constituye el primer acuerdo con los Estados Unidos con el 
nuevo Gobierno de Biden y que demuestra la voluntad de este por alcanzar acuerdos 
con la Unión en el marco de la OMC; 

14. Reconoce al mismo tiempo que persisten algunas divergencias de intereses; insta a las 
dos partes a que resuelvan los litigios bilaterales a este respecto; insta a los EE. UU. a 
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que supriman las medidas comerciales unilaterales y las amenazas de medidas 
adicionales a los impuestos sobre los servicios digitales, se abstengan de adoptar otras 
medidas de este tipo y en su lugar se centren en lo que nos une; concede gran 
importancia a la Cumbre UE-EE. UU. de junio de 2021 como trampolín para seguir 
mejorando nuestras relaciones comerciales y para debatir áreas en las que aún no se ha 
aprovechado el potencial de una cooperación más estrecha;

15. Insta a los EE. UU. a que, pese a las negociaciones en curso, eliminen inmediatamente 
los aranceles impuestos sobre el acero y el aluminio en virtud del artículo 232 de la Ley 
de Expansión del Comercio Exterior, ya que dicho país no puede considerar a las 
empresas europeas como una amenaza para la seguridad nacional, y hace hincapié en la 
necesidad de abordar conjuntamente la preocupación relativa al exceso de capacidad de 
producción de acero y aluminio de terceros países; reitera, entre otras cosas, la ambición 
de la Unión de eliminar los aranceles sobre los bienes industriales entre la Unión y los 
EE. UU.; 

16. Pide, aunque lamenta el cierre de las 301 investigaciones relativas a los impuestos 
digitales, la suspensión de los seis meses de represalias comerciales contra sectores 
económicos como el calzado en los Estados miembros que han aplicado un impuesto 
sobre los servicios digitales mientras están en curso las negociaciones en el marco de la 
OCDE; expresa su preocupación por la lista de represalias preliminares adoptadas por la 
representante de Comercio estadounidense sobre la base de las 301 investigaciones 
relativas a los diferentes impuestos sobre los servicios digitales de la Unión, entre los 
que se incluyen sectores manufactureros especialmente sensibles, como las industrias 
del calzado y el cuero, que podrían quedar excluidos del mercado estadounidense si se 
adoptan aranceles adicionales; insta a la Comisión y a los Estados miembros a que 
aceleren las negociaciones, y las concluyan lo antes posible, en el marco de la propuesta 
de la OCDE sobre fiscalidad digital y a que utilicen todos los medios posibles para 
evitar mayores daños económicos a las empresas de la Unión, en particular las pymes, 
especialmente en el contexto de las estrategias de recuperación de la COVID-19; 
considera que, habida cuenta de la competencia exclusiva de la Unión en el ámbito de la 
política comercial común y de las amenazas de represalias de los Estados Unidos en 
relación con la legislación sobre fiscalidad digital, es preferible adoptar un enfoque 
común de la Unión que enfoques nacionales individuales, en particular con el fin de 
evitar una ulterior escalada cruzada de aranceles transatlánticos;

17. Reconoce que siguen existiendo oportunidades sin explotar para eliminar una 
burocracia considerable y reforzar la asociación económica transatlántica; destaca, en el 
contexto de la carrera tecnológica en curso, la importancia de un espacio regulador 
transatlántico compacto para nuestras empresas, especialmente para las tecnologías 
emergentes relacionadas con la digitalización, la energía y el clima; espera que ambas 
partes aborden, mediante el diálogo, las preocupaciones de la Unión en relación con las 
Leyes estadounidenses Buy American y Jones, sin olvidar la contratación pública y el 
acceso a los mercados de servicios;

18. Aboga por un enfoque común para hacer frente a la crisis de la COVID-19 
incrementando la disponibilidad y asequibilidad de las vacunas, entre otras medidas; 
pide a la Unión y a los EE. UU. que colaboren y lideren los esfuerzos para abordar la 
cuestión de la escasez de vacunas a fin de garantizar que se distribuye el mayor número 
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de vacunas en todo el mundo y lo más rápido posible; recuerda que el mundo se 
enfrenta a una escasez mundial de vacunas; pide, por tanto, a la Unión y a los EE. UU. 
que, para alcanzar la equidad en relación con las vacunas, colaboren con los fabricantes 
a fin de aumentar la capacidad mundial de fabricación de vacunas y de sus 
componentes; pide a ambas partes que se abstengan de toda medida restrictiva de las 
exportaciones, garanticen el correcto funcionamiento de las cadenas de suministro, 
aseguren las transferencias de tecnología necesarias y mejoren la preparación ante 
futuras emergencias sanitarias mundiales; anima a ambas partes a aumentar la 
cooperación reglamentaria para facilitar el acceso esencial a los medicamentos; 

19. Pide a la Comisión y al Gobierno Biden que apoyen activamente las iniciativas de la 
nueva directora general de la OMC, en especial las relativas a la salud; recuerda, en este 
contexto, la posición del Parlamento sobre una posible exención del Acuerdo sobre los 
Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio 
(ADPIC), que expresó un su Resolución de 10 de junio de 20211;

20. Considera pertinente, aun reconociendo la importancia de proteger los derechos 
europeos de propiedad intelectual para mantener la capacidad de innovación de las 
empresas, examinar todas las flexibilidades aplicables que contiene el Acuerdo sobre 
los ADPIC con el fin de aumentar la capacidad mundial de fabricación de vacunas y 
componentes de vacunas; subraya que la búsqueda de soluciones en materia de derechos 
de propiedad intelectual solo puede ser una parte de la respuesta global común;

21. Subraya que la OMC sigue siendo la piedra angular de un sistema comercial multilateral 
basado en normas; pide una mayor cooperación en la reforma de la OMC, incluida la 
reforma de sus tres funciones fundamentales, lo que implica reformar y restablecer 
urgentemente el Órgano de Apelación, así como reforzar la función de supervisión y 
deliberación de la OMC, entre otras cosas fomentando los acuerdos plurilaterales 
abiertos; 

22. Insta a ambas partes a que cooperen en la regulación del comercio de productos 
sanitarios, el desarrollo de normas para el comercio digital y el establecimiento de un 
ambicioso programa ambiental, entre otras actividades, relanzando las negociaciones 
del Acuerdo sobre Bienes Ambientales, y a que trabajen en propuestas comunes, entre 
otras cosas, en materia de normas sobre subvenciones y la eliminación progresiva de las 
subvenciones a los combustibles fósiles;

23. Espera que ambas partes acuerden resultados concretos para la Duodécima Conferencia 
Ministerial de la OMC (CM12) a fin de preparar a esta organización para las 
transiciones ecológica y digital, incluido un acuerdo sobre pesca, una declaración sobre 
comercio y salud, un programa de trabajo para la reforma del sistema de solución de 
diferencias, un programa de trabajo sobre subvenciones industriales y empresas 
estatales, y avances sustanciales en las negociaciones sobre comercio electrónico; 

1 Resolución del Parlamento Europeo, de 10 de junio de 2021, sobre la respuesta al desafío mundial de la 
COVID‑19: consecuencias de la suspensión del Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC en materia de vacunas, 
tratamiento y equipos en relación con la COVID-19 y aumento de la capacidad de producción y fabricación en los 
países en desarrollo (Textos Aprobados, P9_TA(2021)0283).
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24. Anima a las dos partes a que trabajen conjuntamente para poner al día las normas de la 
OMC sobre empresas estatales, subvenciones industriales, exceso de capacidad y 
transferencia de tecnología con objeto de adaptar eficientemente la organización a los 
retos del siglo XXI; apoya también, a este respecto, la ampliación de la iniciativa 
trilateral con Japón, y pide a la Unión y a los Estados Unidos que lideren una coalición 
de países afines en la OMC con vistas a acordar nuevas normas, desarrollando al mismo 
tiempo un instrumento autónomo contra las subvenciones extranjeras desleales; espera 
que ambas partes fomenten acuerdos multilaterales y se esfuercen por conseguirlos; 
pide a los EE. UU. que renueven sus compromisos con el Acuerdo sobre Contratación 
Pública de la OMC;

25. Toma nota del resultado de la primera reunión de alto nivel del diálogo UE-EE. UU. 
sobre China, en la que ambas partes reiteraron que sus relaciones comerciales con China 
son polifacéticas y abarcan elementos de cooperación, competencia y rivalidad 
sistémica; aboga por, cuando sea posible, un enfoque estratégico conjunto con respecto 
a China, además de una cooperación en marcos multilaterales sobre retos comunes 
como el cambio climático, las prácticas comerciales desleales que generan distorsiones 
del mercado y la falta de igualdad de condiciones; 

26. Llama la atención sobre la importancia de adoptar una posición coordinada para abordar 
las subvenciones industriales distorsionadoras (en especial en cuanto a las empresas 
estatales y el exceso de capacidad en sectores críticos), las transferencias forzosas de 
tecnología, el robo de propiedad intelectual, las empresas conjuntas obligatorias, las 
barreras del mercado y la prohibición del trabajo forzoso incluyendo un debate sobre la 
primera fase del acuerdo de los Estados Unidos con China y el acuerdo global de 
inversiones de la Unión; 

27. Señala que tales cuestiones no pueden resolverse de forma unilateral ni bilateral, sino 
que exigen una coalición internacional de socios afines en el marco de la OMC; 

28. Destaca la importancia de incluir, en la estrategia conjunta UE-EE. UU. y en el marco 
de la OMC, el respeto de los derechos humanos, también en el funcionamiento de las 
empresas internacionales; destaca, a ese respecto, la necesidad de una legislación 
vinculante en materia de diligencia debida y pide a los Estados Unidos que se adhieran a 
ese enfoque y lo apoyen a lo largo de la cadena de suministro;

29. Considera que la Unión y los EE. UU. deben reforzar la cooperación transatlántica en 
materia de multilateralismo basado en normas y de conectividad sostenible como 
respuesta a la iniciativa china de la Franja y la Ruta, y tiene sus esperanzas puestas en 
una futura cooperación con especial atención al respeto de normas estrictas de calidad;

30. Pide a la Comisión que, al tiempo que fomenta el diálogo y acciones comunes, 
promueva firmemente los intereses de la Unión y su autonomía estratégica abierta, 
responda ante los derechos injustificados, la aplicación extraterritorial de sanciones, 
contraria al Derecho internacional, y los obstáculos al mercado por parte de los 
EE. UU.; hace hincapié en la necesidad de reforzar las medidas comerciales autónomas 
de la Unión; 
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31. Pide, en particular, a los EE. UU. que garanticen que sus procedimientos de 
contratación pública sean transparentes, abiertos y previsibles sobre la base del 
principio de igualdad de trato; 

32. Pide a la Comisión que elabore su propuesta sobre un instrumento para disuadir y 
contrarrestar las acciones coercitivas y la legislación de terceros países con el fin de 
apoyar a las empresas europeas afectadas por esas sanciones y que operan de 
conformidad con el Derecho internacional;

33. Anima a las dos partes a que entablen un diálogo ambicioso, encuentren un marco para 
la acción conjunta y alcancen acuerdos selectivos en materia de comercio e inversión a 
través del relanzamiento de un diálogo estratégico de alto nivel; 

34. Pide una asociación reguladora, ecológica, sostenible y digital más fuerte mediante el 
Consejo de Comercio y Tecnología; aboga por un acuerdo sobre la evaluación de la 
conformidad, que beneficiará especialmente a las pymes, un enfoque coordinado para 
establecer normas internacionales en materia de tecnologías críticas y emergentes, como 
la inteligencia artificial, y una cooperación reglamentaria para las grandes empresas 
tecnológicas e impuestos digitales y mundiales; pide a la Unión y a los EE. UU. que 
colaboren e intercambien información en materia de control de inversiones extranjeras 
en sectores estratégicos, incluidas posibles adquisiciones hostiles;

35. Anima a ambas partes a intercambiar las mejores prácticas reguladoras; insta a la Unión 
y a los EE. UU. a que prosigan sus negociaciones sobre la evaluación de la conformidad 
para eliminar las barreras no arancelarias gravosas desde el punto de vista financiero; 
destaca la importancia de que ambas partes se alineen y lideren una coalición de socios 
afines para mejorar la utilización de las normas transatlánticas por parte de las 
organizaciones internacionales de normalización; 

36. Pide a ambas partes que utilicen el comercio como un medio para luchar contra el 
cambio climático y lograr una convergencia ascendente; insta, a ese respecto, a ambas 
partes a que cooperen en la tarificación del carbono y, en particular, a que coordinen el 
desarrollo de un mecanismo de ajuste en frontera de las emisiones de carbono y 
medidas eficaces contra el tráfico ilícito de armas y la mejora de la transparencia y la 
rendición de cuentas en el comercio de armas, incluidas las exportaciones de armas por 
parte de los EE. UU. y de los Estados miembros de la Unión;

37. Pide a los EE. UU. y a la Unión que trabajen conjuntamente en un impuesto sobre 
sociedades mundial en el marco de la OCDE, celebra el acuerdo alcanzado por los 
países del G7 sobre una reforma fiscal mundial y destaca el acuerdo sobre un tipo 
mínimo mundial del impuesto sobre sociedades de al menos el 15 %, y les pide que 
colaboren para combatir las prácticas comerciales fraudulentas y perjudiciales; 

38. Subraya que cuanto más fuertes son los socios comerciales y económicos más fuertes 
son las alianzas; acoge favorablemente los esfuerzos que realizan ambas partes para 
conseguir que sus cadenas de suministro sean más resilientes, especialmente en lo que 
respecta a las materias primas fundamentales; 

39. Pide que se refuerce la cooperación UE-EE. UU. en el Ártico teniendo en cuenta la 
apertura de nuevas rutas de navegación y la posible disponibilidad de recursos naturales 
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debido al cambio climático, y habida cuenta del creciente interés económico por el 
Ártico de otros países, como China; pide a la Comisión que aborde también esas 
posibilidades y retos en su próxima Estrategia para el Ártico;

40. Insta a la Comisión a que, como práctica habitual, sea transparente en su cooperación 
con los Estados Unidos, por ejemplo, publicando todas las propuestas enviadas a dicho 
país, así como garantizando la participación del Parlamento y de la sociedad civil en la 
elaboración de dichas propuestas, a fin de consolidar la confianza de los consumidores y 
de los ciudadanos.
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